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запис~а Генеыального Се~ета~я: Генеральный Секретарь имеет 

честь nрепроводить членам Генеральной Ассам~леи сообщен»е от 

29 ная 1953 года 1 . nолучещNе им от Междувародного KOJ.W!Teтa Красного . 
' ' 

Креста и Лиги обществ Красного Креста. Сообщение эте .~асается 
• . 1 

состоявmейся 28 аnреля 1953 года реnатриации гречес~иi детей из 
1 

Югославии в Грецию" nри содействии :международных организаций 

Кра::эого Креста в соответств,ии с nункт ом 7 резо.nюции 618 ( VII) 
от 17 декабря 1952 года. 
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СООБЩЕНИЕ МЕЖдУНАРОДНОГО КОМИТЕТА КРАСНОГО КРЕСТА И ЛИГИ 
ОБЩЕСТВ КРАСНОГО .КРЕСТА ОТ 29 МАЯ 1953 ГОдА 

Женева, 29 мая 1953 года 

1) Прибытие детей 

Группа в составе 40 дете~ соnровождалась делегацие~ Югослав
ского Красного Креста~ На пограничной станции Идо:Мени она была 

встречена, нашим представителем пол~овни~ом де-Мейером в сопровожде

нии генера.nьного се:и:ретаря Грече.с~ого Красного 1\реста Северной Ма

кедонии и nяти медицинских сестер, которым поручалось смотреть 

эа детьми по их прибытии и в nути. Поезд прибыл в Салоники с 

сильным запозданием 27 апредя 1953 года в 18 ч. 30 м. Репатрииро

ванные дети·были немедленно nеревезены автобусом в сnециально 

приготовленное для их приема nомещение. 

2) Состав делегации 

югославский Красны~ Крест: 

Греческий Красный Крест: 

Г-жа м. Дедиер, член nравления 
Югославского Красного Креста 

Д-р в. Чуnич 

Г-н х. Аигелаки, заместитель 
председателя Красного Креста 
Северной Ма:и:едонии 

Д-р т. Димитриади 

Г-н Х. Георгакопуло, nредседатель Греческого Красного I\реста, 

и г·н Г. Миндлер, генеральный секретарь, nрисутствовали на совеща

нии, состоявшемоя Б АФинах 2 мая 1953 года. 

3) Порядок реnатриации 

Соответствующие операции состоялись Б обычном nорядке 28 апре
.пя. Официальные дон:ументы были составлены обеими комиссиями: один 

из них дли санитарного контроля 1 а другой для nроверки данrшх о 

рохдении~.происхождении и np. детей. Документы затем были скреплены 

/членами 
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членами делегаций югославс~ого, ГречеоЕого и Международного Красно

го Креста. Эти предварительные оnерации закончились в тот же день 

подnисанием протокола, к которому были nрило~ены дублюсаты удосто

верений о передаче и приеме каждого ребенка в отдельности. 

4) Прибытие родствениикоn 

За исключением некоторых родственников, прибывших в одИночном 

nорядке 28 аnреля~ большинство их было доставлено в Салоники 
29 апреля Греческим Красным Крестом. 

5) nеыедача детей родственникам 

ПереДача состоялась 29 апреля в установленном ранее nорядке. 

Каж~tй родственник nодnисал документ, удостоверяющий, что он принял 

ре1енка через посредст:ео Межд;унароt(ного Нрасного Креста. Род

ст:ее:.~ники подписывались в присутствии представителя салоникского 

гуd~рпатора, на месте удостоверявшего nодлинность подписи. 

Один ребенок, Ду:к:ети Мил:к:а, о репатриации которого не было 

объя~лено заранее, был передан родственнику, прибывшему в Салоники 

за собственным ребенком. Удостоверение о приеме этого ребенка 

за подписью его отца Дукети Стогианниса из ТЫрнова~Флориmi было 

нам доставлено впоследствии Гречес:к:им Красным Крестом Северной 

Ма:к:едонии, озаботи:еmимся его получением. Подпись отца удостоверена 

председателем общинного управления его местожительства. 

Было призвано излишним производить дополнительный медицинс:к:ий 

осмотр, ввиду того что состояние здоровья детей, подвергшихая 

осмотру, и их питание, в общем, оказались удовлетворительными. 

Югославская делегация nрисутствовала некоторое время при при

бытии родственников и nередаче им детей. Будучи приглашена Гре

ческим Красным Крестом отправиться в Афиmх, она и:мела воз:мржностъ 

переговорить с председателем г-ном Георгакопуле на совещании$ 

состоявшемоя 2 :мая, на котором в частности расс:матривался вопрос о 

17 детях" о реnатриации которых было первоначально объявлено, но 

:к:оторые не оказались в числе репатриированных детей. По объяснению 

;Юrоолавс:к:оrо 
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ЮГоо.nавсRого Красного Креста некоторые из этих дeтef:il не явились ко 

времени отъезда, :не у1<азав причины своего отсутствия. Друг~е nод 

влияНием nроживающих в Югославии родственников в nоследнюю минуту 

отказались возвратиться. Иt-rые пожелали. nереехать к родственникам, 

находящимся 'в других восточных странах и в Австралии. Югославский 

Красный Крест не может их nонуждать; он может только nопытаться 

уговорить детей вернуться к родственникам, которые их.требуют. Гре

ческий Красный Крест сообщит этим родственникам о решении детей 

и предло"ЖИт им написать детям, чтобы У,говорить их вернуться в Гре

цию. 

Согласно nредставлеtщым· Югославсttим· Красным Крестом сnискам 

·груnпа должна была состоять из ~5 реnатриируемых детей. Двое детей 

были включены в групnу в последний момент и 17 не яви.nись. таким 

образом 27 апреля было репатриировано всего 40 детей, 21 мальчик 
и 19 девочек. 

Некоторые дети были встречены родителями" другие родственника-

ми, а именно: 

19 детей были nереданы их О':t'цам 

11 детей были переданы их матерям 
10 детей были переданы близким родственникам. 

Возраст репатриированных детей nриводится ниже: 

Старше 17 лет:20 детей 
В возрасте от 13 до 16 лет: 12 детей 
В возрасте ОТ 6 ДО 12 лет: 8 детей. 

6} Отъезд родственнике~ и детей 

Некоторые дети и родственни~и отбыли к себе домой в одиночном 

порядке вечером 29 аnреля. Другие_ воспользова.nи:сь трансnортом, 

организованным Гречес~им .Красным Крестом" и выехали 30 апреля. 

7) Общие замечания 

Число греческих детей" репатриированных из Югославии в Грецию, 

в настоящее время равняется 578. Предвидится дальнейwая реnатриация, 

/но организация 
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но организация ее в некоторых случаях зависит от nередачи все еще 

недоставленных доку.ментов. З других случаях дети сами желают 

отложить свое возвращение в Грецию no разным nричинам 1 как наnример 

для окончания образования или обучения ремеслу. Несколько дет~~ 

старшего возраста находят.ея nри родственниках" проживающих в Юго

славии" и не желали бы их nокинуть" чтобы возвратиться в Грецию. 

Как и во время шестой репатриации" наш представитель особенно 

отметил прекрасную атмооферу 1 в которой nроизводились все оnерации; 

а также отличную организацию., осуществленную Гречесt<:им Красным 

Крестом. Реnатриируемые дети воеnользевались заботливым и умелым 

уходом. Посещение Афин делегацией Югославского 1\раоного Нреста" 

во время которого члены делегации воеnользевались гостеnриимство:м 

Греческого Красного Креста, nривело к установлению контакта" 

могущего дать лишь благоприятные результаты. 

За Лигу обществ Красного Креста 

r. мильсом 
Помощник Генерального Секретаря 

За Международный комитет Красного 

Креста 

Пауль КУНЕ 

Помощник директора Исnолнитель
ного отдела 




